
Käsikirjoituksia, 
kirjureita, karikoita ja 

kehitystä 
Uuden testamentin matka antiikista 

tähän päivään



Tässä esityksessä

• Uuden testamentin tekstien synty
• Miten tekstit välittyivät antiikin ajoista 

tähän päivään?
• Ketkä sitä välittivät?
• Millä tavalla se välittyi?
• Mitä alkukielisille teksteille (kreikka) 

tapahtui kopiointihistorian aikana?
• Minkälainen on siis Uuden testamentin 

kreikankielisten tekstien historia?

• Mikä oli kirkon rooli?

Käsikirjoituksen kuvitusta (1084)



Jo 15 vuotta käsikirjoitusten 
tutkimusta



Uusi testamentti historiallisen 
todistusaineiston valossa 

Ei teorioita tai hypoteeseja



Uuden testamentin synty

1



Tradition välittämistä vai uuden luomista?

• Evankelista Luukas: 
• ”sen mukaan kuin meille ovat kertoneet ne, jotka alusta alkaen olivat 

silminnäkijöitä ja joista tuli sanan palvelijoita. Niin olen nyt minäkin, 
otettuani alusta asti kaikesta tarkan selon, päättänyt kirjoittaa 
yhtenäisen esityksen sinua varten, kunnioitettu Teofilos, jotta tietäisit, 
kuinka luotettavaa sinulle annettu opetus on.” (Luuk. 1:2–4)

• Luukkaan tekstit kumpuavat siis alkukirkon opetuksesta, ei 
Luukkaan omasta päästä

• Tekstit välittävät siis jo olemassa olevaa traditiota, eivät luo sitä
• Kielenä kreikka



Tekstien elämä alkaa
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• Kuinka se päätyi 1900 vuoden 
jälkeen meidän käsiimme?

• Jonkun on täytynyt ottaa siitä 
kopio jossain vaiheessa

• Miten tämä tapahtui?
• Kopiokoneella?

• Kirjat kopioitiin käsin = 
käsikirjoitus

• Mitä tähän tarvittiin?

Luukkaan teos valmistuu

Käsikirjoituksen kuvitusta (1000-l)



Käsikirjoituksen rakennuspalikat



Miten kirjuri kopioi tekstiä?



Mitä käsin kopioimisesta seurasi?

• Tekstiin tuli muutoksia
• Kirjurit tekivät virheitä

• Silmä saattoi hypätä sanan, lauseen, jakeen tai jopa kokonaisen 
kappaleen yli

• Kirjurit toisinaan myös sekoittivat sanoja keskenään, koska 
sanat niin samannäköisiä

• Nämä muutokset täysin sattumanvaraisia
• Toisaalta virheitä korjattiin ajan saatossa 

• Codex Bezaen (n. vuonna 400) tekstistä löydetty 12 eri 
korjaajan työn jälki





Mitä käsin kopioimisesta seurasi?

• Kirjurit tekivät myös tietoisia muokkauksia
• Halusivat parantaa kieltä / ilmauksia (useat Uuden testamentin 

tekstit huonoa kreikkaa)
• Tarkentavat tietoja tai lisäävät yksityiskohtia
• Liittivät tietoja jostain toisesta tekstistä tai käsikirjoituksesta

• Codex Bezae (Luuk. 6:5)
• Kirjurit myös suoraan yhdistelivät käsikirjoitusten tekstejä
• Myös teologisia muokkauksia



Codex Bezae (Luuk. 6:5)

Kirkkoraamattu (6:3–5)
Jeesus vastasi: Ettekö ole 
lukeneet, mitä Daavid teki, kun 
hänen ja hänen miestensä tuli 
nälkä? Hän meni Jumalan 
huoneeseen ja otti uhrileivät, 
söi ja antoi miehilleen, vaikka 
niiden syöminen on sallittua 
ainoastaan papeille. Ja Jeesus 
sanoi vielä: Ihmisen Poika on 
sapatin herra.

Codex Bezae (6:4–5)
…sallittua ainoastaan papeille. 
Samana päivänä Jeesus näki 
miehen työskentelemässä 
sapattina ja sanoi tälle: jos 
tiedät mitä olet tekemässä, 
siunaus lankeaa päällesi. 
Muussa tapauksessa olet 
kirottu ja lainrikkoja. Ja Jeesus 
sanoi vielä: Ihmisen Poika on 
sapatin herra.



Uusi testamentti kehittyy 
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Teologian kehitys ja Uusi testamentti

• Teologian kehitys heijastuu käsikirjoitusten teksteissä
• Kirkko ja sen pyhät tekstit kävivät vuoropuhelua 

vuosisatojen kuluessa
• Merkittävimmät muutokset ovat juuri teologiset 

korjaukset / lisäykset



Codex Laudianus (Ap. t. 8:36–38)

36. Matkan jatkuessa he tulivat paikkaan, jossa oli vettä. Silloin hoviherra 
sanoi: ”Tässä on vettä. Estääkö mikään kastamasta minua?” 

37. Filippos sanoi hänelle: ”Jos koko sydämestäsi uskot, se on 
mahdollista.” Hoviherra vastasi: ”Minä uskon, että Jeesus Kristus on 

Jumalan Poika.”
38. Hän käski pysäyttää vaunut, ja he molemmat, Filippos ja hoviherra, 

astuivat veteen, ja Filippos kastoi hänet.

Käsitys Jeesuksesta kirkastuu



Luuk.2:33

KR
Jeesuksen isä ja äiti 

olivat ihmeissään, 
mitä hänestä 

sanottiin

Käsitys Jeesuksesta kirkastuu

Codex Alexandrinus
Joosef ja Jeesuksen 
äiti olivat ihmeissään 

mitä hänestä 
sanottiin



Luuk. 1:28

KR
Enkeli tuli sisään 

hänen luokseen ja 
sanoi: ’Ole 

tervehditty, Maria, 
sinä armon saanut! 

Herra kanssasi!’

Marian merkitys kirkastuu

Codex Bezae
…’Ole tervehditty, 
Maria, sinä armon 

saanut! Herra 
kanssasi! Siunattu 
olet sinä naisista 

siunatuin!’ 



Historian karikoita
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Käsikirjoitusten selviytymistaistelua

• Historiasta tunnemme monia jaksoja, jolloin Uuden 
testamentin käsikirjoituksia tuhottiin suuressa mittakaavassa

• Kristittyjen vainot
• Diocletianus (303–13)

• Vanhat kristikunnan keskukset joutuvat muslimien käsiin
• Antiokia 637
• Caesarean suuri kirjasto tuhotaan 638 ( 30 000 

käsikirjoitusta)
• Jerusalem 635–8
• Aleksandria 641 (kirjasto ja 500 000 käsikirjoitusta 

tuhotaan)



Teksti vakiintuu
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Uusi testamentti ja Bysantin valtakunta

• Vain yksi kristillinen keskus selvisi idässä muslimien 
haasteesta

• Konstantinopoli





Uusi testamentti ja Bysantin valtakunta

• Vain yksi kristillinen keskus selvisi idässä muslimien 
haasteesta

• Konstantinopoli
• Suuri merkitys alkukielisen (kreikka) Uuden testamentin 

tekstien kehitykselle
• Alettiin kerätä vanhoja tekstejä ja käsikirjoituksia (800-luku)
• Syntyy Bysanttilainen tekstimuoto

• Yhdistelmä vanhoja tekstimuotoja

• Kieltä huolletaan 
• Säilyneet käsikirjoitukset ilmentävät oikeaoppista kristillisyyttä



Uusi testamentti ja Bysantin valtakunta

• Suurin osa säilyneistä käsikirjoituksista tulevat juuri Bysantin 
valtakunnan ajoilta 

• Ylivoimaisesti suurin osa käsikirjoituksista ajoitetaan 400-1400-
luvuille (erityisesti 800–1400-luvuille)

• Bysantin ansiosta Uusi testamentti, mutta myös muut antiikin 
tekstit säilyivät meidän aikoihimme

• Käsikirjoitusten tuotanto suurta

• Uuden testamentin teksti alkaa vakiintumaan 800-luvulla
• Suuria eroja kaikkein vanhimmissa käsikirjoituksissa
• Bysantin aikana eroavuuksien määrä vähenee



Comma Johanneum (1. Joh. 5:7–8)

KR
Ja Henki on todistaja, 
sillä Henki on totuus. 

Todistajia on näin 
kolme: Henki, vesi ja 
veri, ja nämä kolme 

todistavat 
yhtäpitävästi.

Bysanttilainen teksti
Ja Henki on todistaja, 
sillä Henki on totuus. 

Todistajia on näin 
kolme: Isä, Sana ja 

Pyhä Henki, ja nämä 
kolme ovat yksi, ja 

kolme todistavat maan 
päällä...



Käsikirjoituksista painettuihin 
kirjoihin
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Uusi testamentti ja kirjapainotaito

• Konstantinopolin valloituksen jälkeen (1453) valtava määrä 
antiikin tekstejä virtasi Länsi-Eurooppaan

• Varsinkin Uuden testamentin käsikirjoituksia
• Muodosti pohjan renessanssille ja reformaatiolle
• Ymmärrys kreikan kielestä kasvoi lännessä

• Erasmus Rotterdamilainen (1516)
• Martti Luther (1534) 
• Mikael Agricola (1548)
• Kaikki käyttivät Bysantin valtakunnan vaalimaa kreikankielistä 

alkutekstiä editioidensa pohjana



Yhteenvetoa

• Uusi testamentti syntyi alkukirkon sisällä sen uskon 
ilmentäjänä

• Teksti muuttui ajan saatossa kirkon itseymmärryksen 
kehittyessä

• Bysantin valtakunnan kirkko vaali ja huolsi tekstiä yhteensä 
lähes tuhannen vuoden ajan

• Bysanttilainen teksti muodosti lopulta pohjan reformaatiolle
• Sen teksti elää edelleen nykyisissä suomennoksissa



ΤΕΛΟΣ
ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ ΠΟΛΥ!
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